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V roce 2000 publikovala  Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj  (OECD  - Organisation of Economic Cooperation and Development. URL: www.oecd.org )  první část dlouhodobé a široce pojaté série studií, které mají přispět k vyrovnání a zvýšení kvality v oblasti vzdělávání.  Spolu se srovnatelnými  údaji o vybavenosti prostředky, o individuálním využití  vzdělávacích systémů, stejně jako s doklady o jejich funkčnosti a výkonnosti  měly státy OECD pro svou politiku vzdělanosti získat do rukou  významný nástroj k poznání své vlastní situace  a  k jejímu zlepšení tam, kde  je to  nutné.

V rámci  studie PISA 2000 (PISA = Programme for International Student Assessment)  bylo ve 32 státech  testováno celkem 180 000  žaček a žáků ve  věku 15 let navštěvujících  rozdílné typy škol, byly zjišťovány jejich schopnosti  a dovednosti v několika speciálních oblastech vzdělání. Zvolený věk odpovídá  mezinárodně obvyklému období ukončení povinné školní docházky. V Německu bylo dotazováno přibližně 5000 školáků ze 219 škol. Některé spolkové země (Berlin, Hamburg) se na této dotazníkové akci nepodílely. 

(Jürgen Baumert et al.Hrsh.: Pisa 2000. Opladen 2001; s.a. www.pisa.oecd.org/Docs/Download/PISA2001 und www.mpib-berlin.mpg.de/pisa)

Studie se zaměřila na tyto oblasti:

- čtenářská gramotnost (Reading Literacy);

- matematická gramotnost (Mathematical Literacy);

- přírodovědná gramotnost (Scientific Literacy)

- mezipředmětové dovednosti (Cross-curricular Competences) jako seberegulované učení
Ačkoliv účelem studie PISA-2000 nebylo vyjadřovat se přímo ke (školním) knihovnám, je vhodná jako účinný nástroj k obhajování zájmů knihovnického oboru –  externě k optimalizaci vlivu  knihovníků v oblasti vědní a kulturní politiky, uvnitř oboru ke kontrole kvality činnosti  vlastní instituce.  Zcela jistě posloužila jako indikátor současné situace,  v níž se nacházejí knihovny jako partneři škol.

Otázky a výsledky, formulované ve studii PISA- 2000, se zaměřily na to, jak  jsou kompetence získané  během povinné školní docházky využívány pro uplatnění mladých lidí v jejich budoucím životě a na to,  jaká je jejich způsobilost takto získané vědomosti dále rozvíjet  formou celoživotního vzdělávání.  Podkladem pro interpretaci a vyhodnocení  obdržených odpovědí byly čtyři typy  indikátorů  ve vztahu k národním vzdělávacím systémům. Ty všechny jsou také použitelné a inspirující pro definování a posuzování systémů knihoven:

Základní indikátory: vytvářejí základní profil znalostí a dovedností, které jsou podstatné pro aktivní účast  na společenském vývoji  a pro  další celoživotní vzdělávání.

Kontextové indikátory: popisují demografické, sociální a  ekonomické  postavení  vzdělávacího systému a podávají informace o jeho institucionálním statusu.

Relační indikátory : ozřejmují  mezinárodně variabilní souvislosti mezi individuálními znaky a  typy škol na  straně jedné a  jejich výslednou výkonností na straně druhé.

Indikátory trendů : vyplývají z cyklické povahy získávání dat a ze změn zjistitelných v průběhu času.

 „Reading literacy“  -  čtenářská gramotnost    ve smyslu  specifického pojetí způsobilosti číst,  je  hodnocena jako základní kvalifikace, bez níž  není možno dosáhnout všech  dalších kompetencí. Zásadní vyjádření  k této otázce můžeme číst v německé zprávě o projektu takřka jako knihovnické krédo:

 „Čtení je univerzální  kulturní  technika a umožňuje podílet se na sociálním a kulturním životě moderní společnosti. Úspěšná socializace čtení začíná již v předškolním věku  v rodině.  V souladu s další odbornou literaturou je v PISA pohlíženo na čtení jako na aktivní práci s textem.  Školní a mimoškolní podpora čtenářské gramotnosti by měla být zacílena na dva body: na  zlepšení práce s informací při čtení prostřednictvím čtenářských strategií a regulačních technik  a na  dlouhodobý rozvoj radosti ze čtení a zájmu o četbu“ (PISA 2000. Opladen 2001. S.78)

Čtenářská gramotnost, LITERACY, je tedy definována a vyjádřena nejen jako pouhé porozumění textu, ale jako práce s textem zaměřená na jeho praktickou aplikaci čtenářem. Tento způsob chápání  četby nahlíží na proces čtení z hlediska pozitivistického, jak se s ním setkáváme v anglosaských zemích, nebo sociálního,  ve skandinávském pojetí,   tedy z hledisek, které  tak iritují mnohé německé teoretiky a praktiky vzdělávání  i  četné knihovníky. Pochopitelným se stane toto hledisko až na základě pojetí studie OECD  z hlediska politiky vzdělanosti, funkčního a ne přístupu z hlediska filosofie vzdělanosti. Právě tímto záměrem se však studie PISA  staví na stranu výzkumů problémů knihovnické infrastruktury a reformního  potenciálu německých knihoven, jako např.  projektu „Bibliothek 2007“, společného projektu Bundesvereinigung Deutscher Bibliotheksverbände (BDB)  a nadace Bertelsmann-Stiftung (URL: www.bibliothek2007.de). Důvodem je to, že stejně jako vědeckým knihovnám, tak i veřejným knihovnám ve Spolkové republiky Německo nemůže být lhostejná   katastrofální úroveň vědomostí německých školáků, jak je dokumentována ve studii PISA- 2000.

Studie PISA- 2000 definovala pět stupňů čtenářské gramotnosti. S každým z těchto stupňů  byly vzájemně propojeny tři  podskupiny  „reading literacy“. 

Jedná se o způsobilost

· informace získat,

· interpretovat je ve vztahu k textu,

· k přečtenému textu zaujmout stanovisko a hodnotit jej.

Vzájemné zřetele a kombinace těchto tří faktorů  jsou  brány  kritiky v západní a střední Evropě  málo v úvahu,  když studii  PISA  vyčítají,  že opomíjí takové  pojetí čtení,  které je v těchto zemích tradiční. Pro lepší pochopení statistických výsledků  lze  na tomto místě  uvést jen nejnižší a nejvyšší stupeň čtenářské gramotnosti:

1. stupeň  čtenářké gramotnosti:

Čtenář dokáže nalézt  nečetné informace  (bez vedlejších informací, případně jen s několika), které jsou výslovně uvedeny v  jednoduchém textu. Pozná hlavní myšlenku nebo intenci autora, které jsou vyjádřeny na začátku textu nebo opakovaně.   Nalezne jednoduché spojení mezi informací  v textu a  všeobecně rozšířenými znalostmi běžnými v každodenním životě. 

5. stupeň čtenářské gramotnosti:

Čtenář nalezne rozličné, i  velmi obtížně rozlišitelné informace v textu s neznámým obsahem, dokáže je uspořádat, interpretovat a posoudit. Neznámý text dokáže úplně a velmi detailně pochopit.  Text, jehož  výpověď neodpovídá jeho očekávání,  dokáže  kriticky posoudit se zřetelem  na  své vlastní,  konkrétní vědomosti.

(Graf na folii 102, kapitola 2)

Pro Německo z tohoto  testování vědomostí vyplynulo,  že  přibližně 10 procent patnáctiletých  nepřekročí nejnižší stupeň čtenářské schopnosti.  Jen Litva, Lucembursko, Mexiko a Brazílie dopadly ještě hůře.  Školáci v České republice jsou se svými 7 % těsně pod průměrem OECD.  V Německu  je však   mezi patnáctiletými přibližně 9% velmi dobrých čtenářů s 5. stupněm čtenářské gramotnosti. Pro Českou republiku  vykazuje studie PISA- 2000  výsledek 7%. Obě země  jsou v tomto ohledu opět pod průměrem OECD.  Pro obě země je obzvláště  alarmující skutečnost, že se zde  na rozdíl od skandinávských zemí zatím  nedaří   překonat tuto propast mezi velmi špatnou a velmi dobrou čtenářskou gramotností. Domněnku, že se při tom jedná o  spojení vlivu sociálního zázemí a  dosažené úrovně vědomostí, potvrdí  další statistická data.

(Graf  na folii 390, kapitola 8)

Vzájemná souvislost mezi  sociálním zázemím a  čtenářskou gramotností není v žádné jiné zemi tak velká jako právě v Německu (45 % změn čtenářské  gramotnosti  při  změně sociálního zařazení o jednu standardní odchylku) a v České republice (43 %). Ani školy,  ani volný čas, avšak ani knihovny  nevytvářejí, co se týče dosažených vědomostí a dovedností,  takové podmínky pro čtení, které by  neutralizovaly vliv sociálního zázemí.

Eckhard Klieme a Brigitte Steinert shrnuli, jaké důsledky pro politiku vzdělanosti vyplývají  z dat  zjištěných v Německu (Klieme/Steinert:Pisa 2000. URL: www.dipf.de/publikationen/volltexte/publikationenverzeichnis/pisa-klieme-steinert-200112.pdf). V následujícím textu  je stručně  reprodukuji  spolu s výkladem  jejich dopadu pro knihovny:

1. Kompetence jako vzdělavatelské  cíle  se mají stát předmětem diskuse.

PISA klade požadavek,  který zatím není v Německu ani v českých zemích samozřejmým, totiž  dosáhnout takového rozsahu dovedností a schopností, který by přesahoval jednotlivé obory a  který by byl zaměřen  na studijní i  funkční dovednosti v mimoškolním kontextu. Právě knihovny zprostředkovávají  tyto kompetence. Odpovídá to proto  smyslu knihoven, když  je PISA  považuje za činnost, která je žádoucí,  doložitelná, měřitelná a srovnatelná.

2.V mezinárodním srovnání  vykazují Německo a Česká republika   značné nedostatky.
V obou zemích existují značné  rozdíly ve vědomostech školáků, a to bez evidentní snahy je vyrovnávat.

V Německu se zřetelně zhoršují obzvláště žáci se slabšími vědomosti.  Existuje zde (v protikladu k České republice) nápadně  malý zájem o čtení pro zábavu. Školám se zjevně nedaří,  aby umožnily většímu počtu žáků  dosáhnout  byť třeba jen střední čtenářské gramotnosti, aby je motivovaly číst si  pro zábavu  nezávisle na sociálním zázemí rodiny a  aby vyvíjely didaktiku  stimulující k řešení složitějších úloh.

Doplňkových funkcí (školních) knihoven   bylo  dosaženo především  ve skandinávských zemích.  Německé a české knihovny  by měly vyvinout kontrolní metody, které by doložily  kvalitu a výkonnost jejich činnost v této oblasti. Jinak by bylo možné se ptát, zda nenáročnost školské didaktiky není podporována populismem mnohých   aktivit  pořádaných  v dětských a školních knihovnách.  

3. V Německu a České republice sociální zázemí určuje vzdělávací dráhu  a učební výsledky 
V Německu vyvolává třístupňový školský systém, který je kombinován s autonomní možností volby ze strany  rodičů a s jednotlivými typy škol a jim odpovídající homogenností vědomostí, takový stav, kdy  atributy dovedností  jsou silně sociálně usměrněny. Podobně to platí také pro Českou republiku, i když  s ohledem  na socialistickou minulost  a současné politické programy je to překvapující. V Německu se nepodařilo dosáhnout takové úrovně   školní integrace a podpory přistěhovalců jako v jiných imigračních státech.

Veřejné knihovny nikdy nebyly strukturovány  podle typů škol, ale zpravidla reagují na individuálně požadovanou   úroveň dovedností, případně obtížnosti. Mohly by tedy zaručit skutečně demokratický přístup pro děti a mládež. Školní knihovny však stále odpovídají typu školy, ke které patří a tím se rovněž podílejí na triádě sociálního původu, procesu vzdělání a  dosažené úrovně vědomostí. Nepochybně ale  právě princip knihovny v sobě skrývá   různorodost  informačních úrovní. 

Na programy podpory menšin a imigrantů shrnuté do  sloganu “sociální práce knihoven“  většina německých knihoven  nejpozději  na konci osmdesátých let rezignovala. Avšak všude tam, kde  se ještě jednotlivé knihovny úspěšně věnují práci s občany ne-německého původu jako naplnění ideálu společnosti integrující   cizince, se jim dostalo od PISA nového potvrzení jejich úspěšnosti.

4. Souvislost dosažených školních vědomostí  s pohlavím žáka, jeho motivací a způsobem trávení volného času.  

Způsobilost číst jako  základní kompetence má zcela zásadní význam, vyvíjí se specificky podle pohlaví  a je silně ovlivněna způsobem trávení volného času. Podle studie PISA dokládají rovněž  další aktuální empirické výzkumy, že takřka 80 % všech dovedností získaných do věku 15 let  je osvojeno ve volném čase.

 „Vítězové PISA“, jimiž se stali finští pedagogové,  zdůrazňují, že v jejich zemi je pro dosažení úspěchu ve vzdělání účinnější oblast volného času, než sociální zázemí  mladíků a dívek. V Německu  by vliv náplně volného času  mohl být stejně účinný,  avšak  se  svými možnostmi, kterými disponuje  pro  získávání dovedností a schopností,  nemůže  působit na vyrovnání úrovně vědomostí,   determinované rodinným zázemím a typem školy. Kromě toho rozvrstvení škol  má  stejné dopady jako   celoživotní společenská stratifikace. Také obrovská    mašinérie trhu  zábavních médií,  jejichž konsumování bezpochyby předpokládá  čtenářskou a mediální gramotnost, zde - jak je zřejmé-  takové rozvrstvení   nijak neodstraňuje. Současně však  umožňují digitální média a mnohostranné funkce digitálního přenosu dat  alespoň v multimediální oblasti více propojit školu, trávení volného času a  knihovnu. Digitální knihovna s nabídkou  výuky a zábavy může  být využita v řadě svých funkcí a   může tak stírat  dřívější hranice mezi institucemi.

Již před vypracováním  studie PISA  bylo ve  vědeckých průzkumech doloženo, že pro čtení má  dominující vliv ženský prvek. Matka jako postava identifikace a čtenářský vzor, vychovatelka v mateřské školce,  učitelka v základní škole, prodavačka v knihkupectví  a knihovnice, dále  pečlivý kvalitativní výběr na profesionálním poli zprostředkovatele a zejména ženským prvkem utvářená  situace četby formují na celém světě výchovu ke čtenářství stejně tak ve škole jako v knihovně.

Protože právě způsob trávení volného času mládeže  tak silně ovlivňuje profil  schopností a dovedností, zřekla se studie PISA záměrně toho, aby na základě výsledků průzkumu vytvořila model vzorové, „funkční“ školy. Řečeno stručně: autonomní školy s positivním klimatem, mnohostrannou učební nabídkou v příjemném prostředí pro výuku  a s   účinnou podporou každého žáka  patří k prvkům,  které positivně působí na úspěšnost výuky.  

Knihovny v partnerství se školami by měly uvážit, jak tyto charakteristické znaky aplikovat v knihovnických výkonnostních indikátorech, tak např.: samostatné knihovny s positivním klimatem, mnohostrannou nabídkou médií a programů , které jsou příjemnou formou prezentovány a s účinnou podporou  uživatele patří  k prvkům, které positivně působí na úspěšné získávání informací v knihovně.

Reflektování výsledků studie PISA pomůže knihovnám,  a to nejen německým, aby nalezly východisko ze sebestředné rétoriky, jíž užívají ke zdůvodnění své existence. Důvodem je skutečnost, že ve studii PISA použitá definice gramotnosti jako čtenářské a mediální kompetence a způsobilosti samostatného sebevzdělávání odpovídá cílům a ideálům, které si stanovily veřejné knihovny. Schopnost v různých druzích textů a médií vyhledat adekvátní obsah, efektivně jej používat, porozumět jeho výpovědi a prakticky jej aplikovat, je  ve studii PISA definována  jako podstatná část existenciálního zajištění, uplatnění v životě, orientace v budoucím dění, vzdělávání, autonomního  konání a aktivního podílu na životě společnosti. Informační a odborný management knihoven umožňuje tuto způsobilost.  Podle PISA dosahuje stejného významu  jako schopnost  ukládat do paměti  informace v podobě  poznatků. 

Pokud vycházíme ze skutečnosti, že knihovny vykonávají a podporují tytéž úkoly,  které PISA definuje pro školy, vynořují se další požadavky a otázky, které se týkají optimální podoby veřejných knihoven.

První reakcí na výsledky  studie PISA bylo proto nové vymezení  funkce knihoven z hlediska profesní politiky.  Vnímání  knihoven  jako nepominutelného faktoru vzdělávání a vzdělávací politiky, i  jejich význam pro čtenářskou gramotnost a celoživotní sebevzdělávání, to vše patří k základním postulátům toho, jaká pozice má být  německým vědeckých a veřejných knihovnám určena.

Do této  reakce knihoven dobře zapadá skutečnost, že   při plánování  jejich činnosti se  děti a  mládež stále více dostávají do centra  pozornosti knihoven. Projekty speciální nabídky pro  mládež,  představené v Drážďanském  Medien@age, požadavky na větší závaznost a  kontrolovatelnost výsledků knihovnické práce (BIX-controlling),  projekt „Veřejná knihovna a škola“ ,  začlenění diskuse kolem PISA do   projektů  budoucnosti knihoven v rámci koncepce „Knihovna 2007“ – to vše dokumentuje kvalitativní  nárůst a   dosažení výrazně vyššího stupně profesionalizace. Při tom si musí knihovny klást  následující otázky:

Které knihovny a kterými složkami svých služeb  podporují klíčové kvalifikace a jaké?

Disponují knihovny  funkcemi, které by doplnily nedostatky škol nebo se podílejí na těchto nedostatcích?

Existují ve studii PISA  některá znepokojivá  zjištění,  která by  knihovny podpořily nebo  naopak  eliminovaly ?

Stejně jako školy  tak také  knihovny podléhají   faktorům politického vlivu. Studie PISA v nich spatřuje důležité indikátory při  posuzování  výkonnosti. Jak dalece jsou   tyto faktory politického  vlivu rozčleněny,  nastíním na čtyřech aktuálních příkladech. Týkají se Německa,  mají ale význam rovněž pro Českou republiku  a to nejen s ohledem na její brzký vstup do EU.

1. Celodenní školy.

Jako důsledek vyplývající se studie PISA vytvořila spolková vláda podpůrný program „Celodenní škola“,  který počítá  se čtyřmi miliardami EUR na zřízení (případně adaptaci) přibližně  10000 celodenních škol.  Všech možností poskytovaných knihovnami by  tyto školy mohly využívat  jen tehdy, pokud  by služby knihoven nebyly  pouhou přídavnou nabídkou pro odpoledne,  avšak  podařilo se je integrovat do otevřené didaktiky školy  „pro celý den“.

2. Obecní finance.

Program k sanaci obecních rozpočtů,  který je rovněž v plánech spolkové vlády,  platí za „condicio sine qua non“ všech budoucích knihovních aktivit s dětmi a mládeží. To, jaká může být spolupráce knihovny a školy, dokládají iniciativy mladší generace komunálních politiků, kteří jsou připraveni odstraňovat z cesty všechny administrativní překážky, které byly  dříve pokládány za nepřekonatelné.   

3. Reforma autorského práva.

Nové legislativní podmínky pro reprodukční práva v oblasti digitálních médií a s tím spojená práva a pravidla, platná  pro výzkum a výuku, volný přístup k elektronickým nosičům a jejich kopírování v analogii k platných právním předpisům EU  zvýhodňují  aktivity knihoven v oblasti základních kvalifikací,   definovaných ve studii PISA. Musejí být knihovnami prosazeny do takových praktických procesů, které by  vycházely vstříc podmínkám dětí, mládeže i vyučujících.

4. Regulování imigrace.

Etické zásady nového, stále ještě neschváleného imigračního zákona, se  úzce shodují s požadavkem PISA na integraci imigrantů. Nejnovější výsledky následné studie prokázaly, že již dvacetiprocentní podíl školáků s ne-německým původem má za následek značný pokles průměrné   úrovně vědomostí.  Nezbytnými jsou integrační programy, nikoliv tedy mechanismy pro jejich omezování, jak dokládají skandinávské zkušenosti.

PISA dokládá, že  určité propojení  prostředků na vzdělání,  sociálně-politických  podmínek a kontrolovatelných závazků  vyplývajících ze vzdělávacích programů umožňuje optimističtější očekávání do budoucnosti. Faktory vlivu lze již pojmenovat a  vyčíslit – stejně jako dobré knihovny.

